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2ратоус(Цііпцапіа) Вепейі5 тот Моэсоу'5 Роіісіе5 


ВУЕСОЕЦС5ЗІАХ НІЗТОЕКУ АМ ІТ5 НІЗТОКІС ХАМЕ ПІТУА 


НАЎЕ ВЕЕМ “ТНАМЗЕЕВВЕр” ТО А ВАСТІС ТКІВЕ ОЕ 2РНАМОЎС 


ТО ЗЕКУЕ МОЗСОЎ”5 ІМРЕКІАІЬ РОМІСІЕ5 


Тіе ргітагу еоз! оЁ Бой С2гізі 
апа Эоуіеі Ецззіап герітез Ваз Бееп 
апа сопііпиез5 іо Бе е іпсогрогаіісоп 
оў Вуе]сгизвіа апа Окгаіпе іпіо (Беіг 
етріге. Зіпсе Боіз Вуе!огиввіа апа 
Пе СКгаіпе аўсіп Куззіа, аге ге- 
Іагед ІіпепівіісаПу іо опе апо вег 
апі розвезе а БавісаПу сопитоп ге- 
Іівіоп, беу аге уі(аі іо Мозсоў'з 
аврігабопв Гог таіп(аіпіпе ііз епріге 
іп(асі. Тре Іо88 оЁ еі(пег опе ог Боба 
ой (безе паііопзе уопіа аевпіеІу 
гергезепі а тогіа! су іо аі Кивзіап 
іпрегіа! ріІапз. Оп бе оібег Вар, іе 
Киввіап етріге соша ргорбаЫіу зш- 
уіуе (ре Іовз оЁ апу оПег пабіоп Ёгот 
Из огЬій. 

Еог (із геазоп Кизвіап гегітез, 
Бой С2гіві апад Эоуіеі, рауе ропе Ёо 
егеаё Іепрріз апад цзед а уагіеіу оЁ 
іесрпідиев дезіяпед іо геізіп ВуеІо- 
гизвіа иа4ег Мовсоу'з сопіго]. Атопе 
(Пезе, реграрз (е тозі ЧезрісаЫІе 
апд репосі4аі із “е іесЬпідце оў 
Зезітоуіпе а пабіоп'5 Ббізіогу Бу "''ге- 
аввіяпіпе"' іі іо апобВег реоріе. ТВіз, 
оЁ соигве, із Бу по теапз ап еаву 
(авкК, БШ Пе Кизвзіап гегітез Пауе 
Бад а зіегпііісапі теазиге оЁ зциссезз 
і (Вів арргоасВ. Еог тапу Зесааез 
еў Бауе діПігепПу сопігоПеа “Бе 
іпбоглайіоп геасбіпе (е реоріе, 
такіпе сегіаіп “раі опіу ёе “'обісіа!- 
]у арргоуеё” ргорорапаа угав ауаіІабіе 
(о Пе роршаііоп. 

І. опа Бе іпіоіІегабіе Ёог Киззвіа 
іо а(піі (Баі аі опе ііте (Ёгот “Ве 
13-Ь іо Пе 18-4Ь сепішгіез) Вуеіо- 
гиззвіа уаз (Ве Ёогетозі рочег іп 
Еазіегп Емгоре ог (паі Вуе]огцввіа'з 
пате угаз (Бе Сгапё Гуасіу сЁ Ціха ог 
віпріу Іхуа. ІЁ жой Бе іпсопзвіз- 
Сепі уі бе ВКоззіап “'Біе Бгобвег”' 
сопсері іо а(фптіі аі Піуа уаз 
зирегіог іо Кцяезіа іп аітозі еуегу 
авресі оЁ Витап епаеауог, іпсіІчіпе 
сШшге, Іау, зсіепсе апад еуеп тіІі- 
(агу роу'ег аітозі іо (е епё оЁ ре 
18-Ь сепішу. А Баскуагд Мовзсоу 
соша поі Воре іо доуегп бог Іопе ап 
етріге сопіаіпіпе реор!е уо герага- 
ед ПептзвеІуез зцрегісг о “Беіг сар- 
(ог5. Еог ІВіз геавоп Вуеіогивзіа'е 
Бівіогу Пад іо Бе срапред, егачісаіеа 
апі таде аііеп іо е реоріе іеп- 
зе]уез. 

ТЫе ргосезз оЁ зерагаііпе (бе Ву- 
е]оговвіап реоріе гот “Беіг Візіогу 
маз Бееап Бу Пе Кивзіап Стгагв іп 
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е 19-Ь сепіцгу. Еігві Ёеге уаз а 
Согаі 5 ргобібііоп о ВуеІогивзіап 
ргіпбіпе ассотрапіед Бу е сІозіпе 
оЁ а ВуеІсгаввіап зсВооі5. "ТВеп 
еге уае а сбапре оЁ патез: ре 
папе ВуеІогивзіа ўгаз егадчаПу іп- 
ітодчсед Бу Мовсоу апад (е папе 
Іза уав пеуег цвед оЎЁісіаПу. 
Г.аіег Мовсоу Ёоцпё іі сопуепіепі іо 
аПоуг е з5паіі ВаИіс ігіЬе оЁ 7Ва- 
поус іо са] іівеіё “І. мапіа”" апа 
іо аввцте проп іізе]Ё е епііге Віз- 
богу оЁ І.іГуа. МБеп Г ратоус оБівіпеа 
Из іпаереп4епсе іп 1918 іі срове “Бе 
папе ““Гі(баапіа'”' еуеп (Воцер Піз- 
іогісаПу іё Вад по сІаіп іо біз папе. 
РгезуцтаЫу “ів Варрепед Бесацве 
аі Ге ііте оЁ із іп4ерепаепсе іп 
1918 2затоус Пад іо фпісКІу ЁаБгісаіе 
а Іііегагу Іапечаее, а Пізіагу уі 
вш ісіепі іпіегпабёіопа! ргезіігве апа 
а пате уріср моц іввосіаіе 2.Ба- 
птоус Ёгот іі5 сепіцгіез-Іопе зиБвег- 
уіепсе іо Ці(уа. ОЁ сошзве іа 1918 
2ратоус рад пеі(ег а Іііегагу Іап- 
ецаре, пог а Пізёсгу ог а пате оЁВег 
ап 2Батоус. 

І арреагз раі Мозсоч'5 аМептріз 
оЁ верагаііпе е Вуе!осгиввіап паёіоп 
Ёгот іі5 оуп Пізіогу звциреггісіаПу, аі 
Іваві, теі уі виссезвз. Тре пате 
Вуеіосги8віа Баз раіпед ассеріапсе: 
Тіе ВуеІогиввіап Гетосгаііс КерцЬ- 
Ііс ргосІаітед іп 1918 ивед (біз пате; 
Зоуіеі ВуеІогиввіа зав ргосІаітед іп 
1919 апа іп 1922 уаз Ёогсед “о ]ўсіп 
е ОКгаіпе апа Кивзіа іп Ёогтіпе е 
боуіеі Опіоп. Опаег іВіз пате Вуе!о- 
гозвіа Бесате а Ёоцпаіпе петБег о 
е Опііеаё Мабопзв. АІІ Зоуіеі зсВоо!] 
Боскз апа епсусіоредіав аввіеп е 
папе ІГііуа (іп е Ёогт оЁ І.і(очапіа) 
іо Рратоус ог е ргевепі-фау Зоуіеі 
ГіСцапіа. Тріз із ргезепіед ае ап 
ассотріівБед (Ёасі уі оці апу ргооў 
ог гезегуаііоп. 2ратоус, “оо, Паз 
ассеріеад ііз пеў у Ёоппдё Візісгу апё 
а Ёогеізрп пате уі асІагіту. Еуеп іп 
Пе Ёее угогіё, іо апу Эоуіеі 
ргезввеше, іе 2Рбратоус етіегев са! 
(ретзеІуезв “'“І.рцапіапз”” апа іп 
Оеіг Гогеіеп Іапецаге роуЫісабіопв 
пеуег тепііоп Ёреіг ігие Пізвісгіса! 
папе ог (реіг ігие Візіогу - (еу 
сІаіт Вуе]огиззіап Візісгу аз (еіг 
оу. Тре Іаіезі ехатріе оёЁ (Вів е- 
сербіоп тау Бе Ёоппа іп а раБбіісаііоп 


(сопііпиеа оп раве 4) 


7.НАМОЎУСЦІ,і(цапіа) 


еУііва 


е 
МІЕМ8К 


е Вісіаз(ок 





Ву 
Е 
"Я бзе, 
а / 
74, 


Ф Зтаіевеі 


Гту, 


Вуеісгиз5іа ог Гііса апа РВег пеіепЬог5, аіі пеіа саріісе шііпіп і8е 
Ец55іап етріте. 


Срісаао пеузрарег 5Іапаегэ 
Вуеіоги55іап пабоп 


Те “ЭаЬшБап бцп-Тіпез' сЁ СЬ- 
саро саПз (іе Вуеіогиввіап Репто- 
сгаііс КеруМіс а:'Нізіогіса! босіеіу” 
апа (е соштепюгаііоп оЁ ВуеіІогив- 
звіаа іпаерепёепсе іп е Сопегев- 
зіопа! Кесогё аз а уавіе оЁ іахрау- 
егв” поюпеу. 

Оуег (Не уеагз Аптегісапз оЁ Вуеіо- 
гозвіап (Фезсепі Бад оссазвіоп іо 
обзегуе а сегіаіп Чергее оЁ ігпогапсе 
аБош Вуе]Іогуввіа атопе Апегісапв 
арёд іо а Іезвег ехіепі атопр (Ве 
Апегісап ргезв. Тріз ірпогапсе раз 
Бееп зіеадёіІу Чесгеазіпе ехсері бог 
опе гесепі зІагіпе ехатріе оЁ рговз 
з]Іап4ег араіпві Вуе!огиввіапе Бу а 
Іагее Апегісап пеу'врарег. Оп Юес. 
28, 1979, е Эшп Тітесз сЁ СВісаро 
ргіпіед ап агіісіе Бу ]іт Чізигі 
епііПеа ““ОоутЬ Ауагаёз оЁ 1979"' іп 
у рісі Мг. Мізцгі саПед (ре Вуеіо- 


газввіап Юетосгаііс КериМіс а 
““Нізіогіса! босіеіу”” апё геЁегтгед іо 
Сопегезвтап ЮегуіпзКі'з гетагкз іп 
е Сопвегез5іопаі Кесога соттетоага- 
пе е Вуеіосгиввіап Іпаерепаепсе 
Рау ав а мчазвіе оЁ іахрауегз" топеу 
соз(іпр ф400 рег раве. 

Аррагепііу Мг. Уізцгі геад Сопеез- 
втап ЮегуіпзКі'я гетагкз іп Бе 
Сопвегеззіопа! Кесотга апд уаз (а- 
піПіаг уі (Бе Вуе]огаззіап ргосіІа- 
та(іоп оЁ іпЗерепаепсе іп 1918 апа 
(Ве ехівіепсе оЁ (е Вуе]Іогіззіап 
Гетосгаііс КеруЫіс аз а Боуегеігп 
зіа(е аі ра! гіте. Бо уреп Мг. Уізигі 
саПей (Бе ВуеІогиввіап Гетосгагіс 
Керабііс а ““Нівісгіса! Зосіеіу'” апа 
е соттетогаііоп оЁ ііз іпа4ерепаеп- 
се а уазіе оЁ іахрауегз"' топеу, “Віз 
маз пой (ие іо ірпогапсе. УЎе тизі 


(сопііпиеа оп раее 6) 
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2 час юз Студзень 1980 





ІМЕОВМАТІОММ 
РЕК5ОМ іп соімтт 1 
Банан аца 


ЗТАЕКТ іп іріз соіцтп мій (Ве поцзероіа 
тетбег (ог опе оў (Пе тетбег5) іп мозе 


СЕМЭС5 


Те Туепііей Гесеппіа! Сепвцз 
оЁ Рорціаііоп сЁ е Опііед 5іаіез 
“І оЎбісіаПу Беріп оп "Тцезаау, 
Аргіі 1, 1980. Оп Магсі 28, 1980, 
еуегу Водвероіё іп (е О.5. зВопі 
гесеіуе а сепвив диезііоппаіге іп (Ве 
паі адд уіІ] Бе азКед іо апеуег “Бе 
дчевііопз. Абоці 909 оЁ Пе Воцве- 
Воі4з хі Бе азКкед іо таі! Баск 
Сеіг сотріеіед дцевііоппаігез. Тре 
гетаіпіпе 107», ргітагіу іп «Ве 
зрагсеіу рорчіІвіед агеаз, уі] Бе 
авКед іо Кеер Те іг сопріеіед диезвііоп- 
паігез ипіі] сепэцв іаКег5 регзопву 
соПесі еп. 

Тріз сепзцз ПІ абетрі іо гаёрег 
тоге іпЁогтаііоп “ап (е ргеуіоцз 
1970 сепвцз аБоці гасіаі апа еіс 
огізіпз оЁ гезіЗепіз апа уе ауізе 
ош Вуе]оговзіап геадег5 іо апзуег 
Шеве ццезііопз во (раі Іреіг епіс 
(ВуеІогиввіап) агіріп уі Бе ргорегіу 
гесогаед Бу (е. сепзцз. 

Тіеге уі Бе іўо ачезііоппвіге 
богте: (1) а зрогі Ёогю сопіаіпіпе 
дпез(іопе 1 гоцрВ 7 апа 12 Воцзіпе 


1980 


Трезе аге (Пе соіцтпз 
Гог АМЧЭМЕЕ5 


ООЕ5ТЮМ5 
Рівазе І опе соішттп Гог еасп 
ў регзоп Іізіеа іп Оиезііоп І. 


2. Нож і5 (Пі5 рег5оп ге!аіед іо пе регзоп 
іп соіптп 1? 






11. Іп маг б(аіе от богеірал соипігу маз Піе рагеоп Богп? 
Раіт (Ве Зіаіе мпеге із регзоп 5 томе маз Пуіпа 
мет (віз регзоп маб бот, Ра по: діуе б'е Іосавіоп оГ 
іе розрігаі итіа55 йе тойег з Роте ва (йе Розріаі 
меле іт йе зате бае. 


рэш в5га. .. 


Май е сг біаіе ог Гогеідп сойпігу; ог Риепо Кісо, биат, еіс. 


12. (п із регзоп маз бот іп а Гогедл соштігу - 
а. Із бе регвоп а паіигайгее сібітеп оі Пе 
Мойеё 5іпіее? 


О Уе5, а памга!іге сібігеп 
О Мо, по(а сібі2еп 
ІЁ - Зо” гоогё с! Аптегісап рагепі 


Нете аге іпе 





ЕЙ! опе сітсіе, 


пате іпе роте і5 омпед ог гетіеа. І? (пеге 


Г “Ойег геіаііуе"' оГ регзоп іп соштп 1, ёй ра 
із по зисй регзоп, яіагі іп (Пі5 соіштп мій 


діуе ехасі геіагіопзвір, зисй аз тойлег-іп-ау, 
піесе, дгапазоп, еіс. 


З. 5ех Рі опе сігсіе. атая 


4. і5 (Піз регсоп -- ). Мрйе 


Віаск ог Мегго 

ОУ Зарапезе 

2. СПіпе5е 
Еіріпо 
Когеап 

7 Міеіпатезе 

.. 1пдіап (Атег.) 


Ж Вуейегиза іат. 


а. Аге ай Іа5і с. Уеаг оў Біп 
Ьіппдау, 7 ; 


апу гай! ПоизепоІа тетбег, 


ЫЬ. Міеп «і “із регзоп соте о бю Мпйед Зіліез 
ію візу? І І 
О 1975 1980! О 1965 Юю 1969! О 1950 Юю 1959 
1 


І 
О 19709 1974; О 1960 Юю 1964! О Веіоге 1950 
І ( 


ц 7. Бета!е 


Азіап Іпдіап 
2. Намаііап 
) (цатапіап 
2. батоап 
2. Есзкіто 
Аіеш 
О(Пег -- бресіГу 


ЕЙ опе сігЫе. 


132. Ооет (із регзоп срегк а Іапрнаше сітег Пап 
Елаіісй аі Поте? 


я Х “ез 


Ь. Маі із бліз Гапацаре? і 


Зора вЗтам.. 


(Еог ехатріе -- СПіпезе, Паііап, зрапізй, еіс.) 
с. Нож мей доее (Піе рэгвоп «рагі Елрізн? 


ю 


9 Мо, опіу зреак Епвііз" -- 5йір (о 74 


5. Аве, апа топій апа уеат оі Біг 


а. Ргіпі аде аі Іа51. бігіраау. 


Ь. Ргіпі топ! апа ЁП опе сігсіе. 


дчез(іопв у/рісВ еуегуопе із ехресіед с. Ргіпі уваг іп іве зрасе5, апа ЁЙ опе сігсіе а ям ў І 
Со апвуег; арё (2) а Іопе Ёога соп- Беіоу, еасі; питЬег. баса 
(аіпіпе 46 адайіопа! аиез опе Увіс 1] І 7 о Магаіаіі 


мі Бе Іітіед іо абоці 2096 оЁ е 
гесіріепіз. 

Зіпсе 809; оЁ е гесіріепіз ўі] 
гесеіуе (Бе зрогі Ёогю, уе Бауе ге- 
ргодиусед Беге диезііопз 1 (ігоцеЕ 7 
тою (ЁВаіё ГЁого апад іпісаіед оу а 
гезіжепі оў ВуеІсгивзіап огігіп впоша 


Зап.--Маг. 
Арг.--дмпе 
2... МІу- бері 
7. Осі- Оес. 


14. Ча із із регвоп'е гпсесіту? /Гапсегівіп вбош 
Гом Іо герогі апсезіту, 5ве іпзігысаіоп диіае, 


у Юумхззіам.. 


(Рог ех, З Або-Атег., Ёпд!ісй, Егепсй, Сегтам, Нопашгап) 
Нипдагіап, Ігізй, ПаПап, /[атаісап, Когеап, І.ебапезе, Мехісап, 
Мідегіап, Рой, САгаіпіап, Кепегиеіап, еіс.) 


ооча лаш Мы б 
туаекожэжшожежеожошэйе; 
оо зала о о ва 
Оо0О0о0о0о00000о 


6. Магіёі зіаіц5 


ЕЙ] опе сітгсіе. 


; Мож таггіей 
2. Мідомеа 
-. Вімогсей 


Зерагаіеа 
Мечег таггіед 


апзўег е дцезііоппаіге, евресіаПу 
дцез(іопз 44 апі 87 уріср еа! хісЬ 
гасе апа епіс огігіп. ЕігвОу, ір 
оцг уіеу (езе ццезііопе аге по: 
ргорегіу іогпшШаёед зіпсе іБеу гефиіге 
епіс 4аіа оЁ опіу сегіаіп Іітіёеа 
егоцр5 - ]арапезе, СВіпеве, Мехісап, 
СиоуБап апа а іе обеге - “Бе 
Іевауіпе ош е ггеаі таўсгіту оў 
епіс ргоцрз. Тіезе  дцезііопв 
аге поў гепегаПу арріісаЬІе 
апа Ёог (біз геавоп фе гесоптепа 


ВериЫіісапэ саіі бог а спапае 


Гогеіап ро!ісу 


Оп ЕеБгуагу 2, 1980, (іе Ехесцііуе 
Соцпсі! оЁ Фе Масіопа!і КеруЫІісап 
Негі(аве Сгоцрв адоріед іе ЁоПоугіпе 


з(абетепі сопсегпіпе (Ве ргевепі 
О.5. богеіеп роіісу: 
ЗТАТЕМЕМТ 


Кесепі отіпойз деуеІортепіз іпіегпа- 
СопаПу таке і сіеаг (баі !різ Маііоп 
штепу гедцігез а срапее поі опіу іп 
ів пррегтозі Іеадегерір регвопаеі, Ьці 
іп (Ва роіісу Йох уВісё Ваз Йоаіед біз 
па(іоп апд бе Ёгее ўогіё (о е Ьгірк оі 
пеу (іза5іег5. 

МБаі із тові цгрепПу пеедед із а 
Ргезідепі уро аіопе сап уіре ачау (Бе 
гезітісіпе собуебз оЁ е ітторііізгіпе 
“роІісу оЁ деіепіе”'... апад гейшга біз 
пабіоп'з диезі Ёог реасе іо іі5 (іпе 
Бопогей ахіот (аі реасе апад Атегісап 
зігепр(р апад «Чеіегпіпабіоп аге іміуі- 
зіМе; (аі Феге сап Бе по сегіаіп ог 
Іазвііпе ог еуеп цпеазу реасе іп “із 
могід іЁ Апегіса сопі(іпиез іо аПоу (Баі 
длезі бог реасе іо Бір і! (о (іе іпбегепі 
апа ипсрапрвіпе паіцге оЁ апу Іугапі апа 
(5 іпуійе рагаіувіз іп із угогід аЙаігз. 

Тіезе гесепі деуеіортепіз уагідуіве 
чВіс ігопМе (е Ёгее чогіё, апа Ьгіпе 
аабед дбезраіг (о (ове уро аге поі ігее 
Баб уізВ (о Бе ігее, аге (Ве ргойцсіз оЁ 
Се БаЙІіпе Атегісап [азсіпагііоп уі 
“Чеіепіе уі Бе боуіеі Опіоп”'. І із 
обуіоиуе (аі Атегісап соттіітепі іо 
“Зе(епіе'”, апад іі5 Вопезі еЙогі іо таКе 
““Зеіепіе"” уогК, Ваз ргеуепіед Фіз пабіоп 
тот асёіпе согеп(Іу іп іі5 оу іпіегезіз, 
апад а: оЁ іі5 АЛПіез апё (іе Ёгее угогі, 
мВіПе (Бе сІазвіс авваіІапі, раі розег 
чі звіс (Ве Опіе( Эі(8іез зееКе іо 
Пуе іп “'4еіепі(е"', іе Юпіоп оЁ боуіеі 
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7. І5 ППі5 регзоп оў Эрапізн/ Нізрапіс 
огівіп ог везсепі? 


ЕЙ! опе сітсіе. 


Ваў а регвоп оЁ ВуеІогизвіап огівіп 
апзвуег дцезііоп 84 Бу сбескіпе (Ве 
сігсІе пехі іо (е уагё “'обег'” апа 
мтібіре іп оп е Чойед Ііпе “Бе угоіЧ 
““Вуе]огивв8іап”' ав із вВоўт іп (бе 
Гігэі затріе. Опезііоп й7 вБопіа Бе 
апеуегеа ''по”'. 


босіаІіве ВероуЫісе, Ваз Ьібеіу раіа 
ір зегуісе (о ““Чеіепіе”' уВіІе ехрісігіпе 
аі “Багтопу” (о зігепе(веп із розіііоп, 
сі доў ді55епі апд Іштар апа сіуіІ 
гівЫіз хііп ів зрбеге оЁ іпЙцепсе, 
4ізвітпШаіе апад іпігаиде іпіо бе аЙаігз 
оЁ обег пабіопе - ава ЁпаПу, аз уе вее 
опсе араіп, (о ргераге Ёог пеу іпітіргцез 
апё адуеп(шгез іп зиррогі оЁ іі8 зіаіей 
гоаіІ, зогій допіпаіідп. 

Те тозі гесепі Эоуіеі адуепіше, е 
паКед іпуавіоп оЁ (Бе 5іагіе оЁ АЁграпі- 
зіап, уоиа пеуег Вауе оссштгед 
іі Атегіса рад поі ассогёед (Бе гшегв оі 
(е боуіеі Опіоп аі! еуіЧепсе азі “'Яе- 
(епіе”' іпаееад Бад іпёесіед оцг аБіііу іо 
іпК уівеіу апад (іо асі соеепПу апа 
міоці Безі(абіоп, іЁ аі аі. 

Тіеге пеуег угопІа Вауе Бееп ап АЁрра- 
пізіап іЁ Аптегіса апа Бе Ёгее угогід Вада 
поў вЫЁегейд (е 5оуіеі іпуазіопз іп (Ве 
розі Уогід Маг І ега оі бозе опсе Ёгее 
паііопз уПрісЬ ёодау сопргізе іе звіта- 
(еріс регітеіег оЁ Те боуіеі Юпіоп. 

ТаАеге пеуег угойІд Вауе Бееп ап Аіяра- 
піз(ап і бе боуіеі Опіоп рад поі Бееп 
гесоепізед Бу ап Атегісап адпіпізігаіов. 

Треге пеуег уц Вауе Бееп ап АЁера- 
пізіап іЁ, аЙег Те ЧУезі Бад АПіед іізеіі 
мі е боуіеі Опіоп аеаіпеі а соттоп 
апад деа4Іу Ёсе, апё (шв аіўед (е ргу- 
гіепі Эоуіе! вузіет іо сопііпие, е Чезі 
загі Бу апад аПочеад е боуіеі вВреге іо 
ехрапаё оуег ове 5іаіез оЁ Еасіега ара 
Сепіта]і Ецшоре, урісё іодау гезііуеіу 
асі ав ваёеПі(ез оЁ (іе Боуіеі Опіоп. 

Таеге пеуег уо0ІС рауе Бееп ап АЁрра- 
пізіап 1] Атегіса апа оиг АЛПіез Бад поі 
ваў БаскК апд аПоўед (е гейасёоп оЁ 
СтесрозІоуаКіа, е вирргезвіоп о е 
геуоііз іп Ниррагу апё РоіІапд. 





Ж По (псі Зрапізй/Нізрапіс) 
. Ўе5, Мехісап, Мехісап - Атег., СПісапо 
Уе5, Руепо Кісап 
. Ме5, Сирап юю 
) Уе5, ОПег ЭрапізП/ Нізрапіс 


Оп е Іопе Гога біс уі Бе 
гесеіуеа Бу опіу 20?» оЁ ре гезіаепіз, 
дчезііопе 811, ё13 апа 214 аізо Чеа! 
уі регвоп'з епіс огігіп. У'е гесоп- 
тепа (раі (Беве диезііопв Бе апвугегеа 
уй Пе ога ““Вуеісгуввіап” аз із 
вроўп іп бе весопа запріе. 


іп Ве 0.5. 


ТЬеге пеуег уо Бауе Бееп ап АЁгра- 
пізіап іЁ оп Пе іпвізіапсе оЁ бЁогсез іп 
іе сойпігу уро Бауе Бееп ІгадісіопаПу 
Ьіпа іо аі! сеПзв оЁ ёутаппу Ьиі ове Теу 
гезагёа аз ''гіер(івіз”', Бад поі іпібіаіеад 
аз Атегісап (Ёогеірп роіісу а '“пеў"" 
ргозгат (ог (Бе уогій, дезіргпед іо ао 
ачау чі (пе ““соіа уаг'” апё “'сопвітусі 
а пеў ега оЁ (Чеіепіе зі е Эоуіеі, іп 
у рісЁ зе хіі] Ііуе, ог соехізі, уі ош 
сопігавііпе і4еоІовіе5, Бу іп реасе апа 
реасеіц! сотреіі(іоп.”" 

ТПеге пеуег у оиІё Вауе Бееп ап АЁрра- 
півіап і Фе Опіед біаіез5 Бад геасіеа 
іттедіаіеІу апд соргепПу іо е уагіоцв 
““Сорап'' а4уепіцгез іп Аігіса апа поў 
еІізефреге, іо зрісВ ўе дід поі геасі 
зіпсе, і уе Вад Чопе 50, вау оцг ае- 
іеп(івіз, ме угоша ргоусКе (е утаба оЁ 
Пе Боуіеі Юпіоп, апад е зуБзедиепі 
сопігопіаЧоп угопіа Бауе аезігоуед “'Яе- 
(епе.””... 

Апа Феге пеуег зой Вауе Бееп ап 
Аізрапіз'ап іЁ уе Бад геасіед іттедіа“еІу 
апа сореп(Іу іо Пе ірпсагсегаііоп оЁ оі 
Возіагез іп Тебегап Бу тагхізі габісаіз; 
Ёог іЁ уе Вад Чопе оуг пасіопа! дубу о 
оцг «іріотаіз аБгоаё, апё іо соттоп 
Апегісап сі(і2епз, і уе Вад іттедіаіеіу 
свед аі! тебодз оЁ геріу Беіоге “Ве 
пасег(аіп зіцяііоп іп Ігап рад Беер 
аПоу'ед іо Бесоте а сігопіс із5пе, ойг 
Бозвіврез уопід Бе іодау геіеавед... апа 
позі езресіаПу, (е боуіеі фопіёд рауе 
Бееп зіуеп (о ипаегзіапад (раі Аптегіса 
зіі Ваз (Ве уіІІ апа (е зіпеўу, “Чеіепіе” 
ог по ““4еёепіе””, (о ргоіесі іі8 сіГітепз 
апа іпіегезі5 угогіЎ угібе. Ігап (еп Бесате 
ап іпуііабіоп іо Пе боуіеі іо птоуе, аі 
Іопё Іазі, іп (Бе (ігесііоп оЁ (Бе угагт 
угатет рогіз апа оі] ЁеІдз іо (е во0піЬ... 


У НАСТУПНЫМ НУМАРЫ 


Рэдакцыя паведамляе, што 
з прычыны недахопу мейсца 
наступныя артыкулы ня былі 
зьмешчаныя ў гэтым нумары й 
будуць друкавацца ў 24-м 
нумары: 


1) Вялікоднае Архіпастырскае 
Пасланьне Сабору Япіскапаў 
БАПЦ. 

2). Л. Галяк, Дадатак да ,Па- 
ходжаньня Літоўскіх Князёў”. 


3) Глыбіня Жыцьцёвага Да- 
знаньня, Інтэрвью з Уладзіме- 
рам Глыбінным. 





Тріз Соцпсіі ргідез іізе! іп “Вас аі- 
позі аіопе атопе гезропзіБіе сібёіхгепв 
апад роіісіса! аеепсіезв оЁ (Біз па(іоп іі 
Ваз сопвізіепПу апа Боі4Іу, хібіп із 
аітозі опе десаде оЁ оЎісіаіІ ехівіепсе, 
чагоед (із пабіоп апд (бе уогід оі (Бе 
сопііпиіпя Чапрег оЁ Эоуіеіізт апд разв 
швей (е сопііпиіпе егочіз о (е 
зітепрйь оі Атегіса аз е апіу деіегепі 
ПЮеге сап Бе араіпві ргеіісіаЫіе апа 
шаргеісіаБіе боуіе! Ёогауз аграіпзі е 
ігеедотз оЁ Пе зогід апд озе оЁ ігее 
пеп. 

ТВвіз Соцшсіі із ЁігтІу сопуіпсейд (Баі 
пе Ваз соте Ёог (Ве Уезі (о ипаегзвіапа 
(баі еуеп аз ““'4еіеп(е”” із (іе діріопаііс 
(оо] іп всВіеуіпе ів епіз уогібуіде іп 
ргерагаііоп Ёог ііз тіІі(агу іпітизіопв, зо 
(оо (Бе ргіпсіра! сопсегп оЁ бе боуіеі 
іп(егааПу із із гезПезв поп-Куззвіап 
Зетоггарру “Вісё іодау оціпатЫегз (е 
гОіпе сІаве аітозі 1уго (о опе. І! ів сІеаг 
іо (ове Аптегісапе урове апсезігу 
епіаііед геІабіопз уі Бе боуіеі іра: 
е боуіеі іпуавіоп оЁ АЁерапізіап поі 
опіу Бу із сопуісііоп аі ''4еіепіе- 
іпіесіед''” паііопе уго0ід поі іпіегседе 
пеапіпеішу іп Ёауог оі Пе АЁерапз, би 
Бесацве іі у'аз песезвагу (о сгеа(е уі(Віп 
е боуіе! вівёе і(зеІЁ а Зіуегвіоп апопе 
в реоріе ітою (еіг ргоуіпе (іззаііз- 
іасіоп апад ехргеввіопе о діззепі 
аваіпві сопііпиіпр боуіеі гергевзіопз. 
біт іапеоцз (огеіеп адуепімгез апа 
іп(егпа! дізвепі аге Эоуіеі ррепотепа аз 
зроуп Бу боуіеі Візіогу. 

Оцшг пабіоп ті51 (егеіоге, іп зітіКіпе 
Баск аі (е Эбоуіеі, сшёіуаіе апа еп- 
сошаре, аз уе ід іп (Бе разві, (Бе 
азрігаііопе оЁ Ёгеейот оі Ме 15 опсе- 


(сопііпиеа оп раве 4) 
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МІКОЛА ГАРОШКА 


І] лютага 1980 г. мінуў першы 
год ад сьмерці сьв. п. інжынэра 
Міколы Гарошкі, вялікага патры- 
ёта й актыўнага працаўніка ў 
беларускім грамадзка-царкоўным 
ЖЫЦЬЦІ. 

Пасьля заканчэньня з адзна- 
чаньнем вышэйшых студыяў у 
Празе Чэскай у 1928 г., прафэсар 
сказаў Міколе: Заставайся тут, 
заўсёды будзеш мець працу. 
Памятай, Пальшча - ня Чэхія.” 
Аднак Мікола не паслухаў свайго 
прафэсара й вярнуўся дадому. 
Вярнуўся таму, што ня мог За- 
быцца запавету свайго Бацькі, 
які, выпраўляючы сына да Чэхіі, 
сказаў: Едзь, сынок, вучыся, 
здабывай навуку, а як скончыш, 
вяртайся й працуй для свайго 
народу.” 

Вельмі хутка пераканаўся Мікола, што Пальшча - ня Чэхія. 
Сталае дзяржаўнае працы ў Польшчы ён ня мог атрымаць. Пера- 
шкодаю былі: беларуская нацыянальнасьць і замежны дыплём. 

Мінула некалькі гадоў. Добра ведаючы з чэскае школы асновы 
й карысьці каапэрацыі, Мікола, з дазволу польскае ўлады, пачаў 
закладаць спажывецкія каапэратывы ў сваёй і акалічных вёсках. 
Каапэратыўны рух з посьпехам пашыраўся й даваў матэрыяльную 
дапамогу сялянам, якія за гэта мелі вялікую падзяку й пашану да 
Міколы Гарошкі. 

Падзеі 1939 г., вайна й варожыя акупацыі Беларусі нішчылі вёскі 
й зруйнавалі ўсю працу Міколы. У 1944 г. пачалася эвакуацыя на 
Захад, і многія, уключаючы Міколу, выехалі да Нямеччыны. 

У Нямеччыне Мікола ўсюды шукаў сваіх людзей, памагаў ім 


пераехаць у Шляйсгайм каля Мюнхэна (лягер для ўцекачоў Д.П.) і 
там арганізаваў сваю нацыянальную групу. 

У канцы 1948 г. М. Гарошка выехаў да Ню Ёрку й пастанавіў 
аддаць усе свае сілы на арганізаваньне беларускага нацыянальнага 
жыцьця ў Амэрыцы й працаваць для свайго народу. У Ню Ёрку 
Мікола залажыў Дапамаговы Камітэт, які памагаў беларусам вые- 
хаць зь Нямеччыны да Амэрыкі. Калі ў Ню Ёрку сабралася большая 
група беларусаў, у 1949 г. Гарошка арганізуе Беларуска-Амэрыкан- 
скае Задзіночаньне (БАЗА), пазьней - газэту , Беларус”, Беларускі 
Інстытут Навукі й Мастацтва й дзякуючы ягонай ініцыятыве й працы 
паўстае Фундацыя Крэчэўскага. М. Гарошка быў ініцыятарам і за- 
кладчыкам кожнае з гэтых грамадзкіх і навуковых арганізацыяў. 

Па нейкім часе выявілася патрэба прэсы ў ангельскай мове для 
запазнаньня амэрыканскага грамадзтва й нашае моладзі з гіста- 
рычнымі падзеямі беларускага народу й інфармацыямі аб сучасным 
беларускім жыцьці. Ізноў, ніхто іншы, а толькі Мікола Гарошка з 
сваім сынам Расьціславам, у 1975 г. рэалізуюць выданьне двумоў- 
нае газэты , Беларускі Час”. 

Мікола шмат працаваў пры арганізацыі беларускага царкоўнага 
жыцьця (БАПЦ). Апошнім імкненьнем св. п. Міколы была пабудова 
Царкоўнага Цэнтру ў Дораты (штат Ню Джэрзі) і ў апошні дзень 
свайго жыцьця ён ехаў да а. Карпа ў Дораты, каб там дакладней 
абгаварыць плян пабудовы Цэнтру. 

Раптоўная сьмерць не дазволіла яму выканаць ані гэты праект, 
ані ягоныя пляны нармалізацыі й аздараўленьня беларускага гра- 
мадзкага жыцьця ў Амэрыцы. 

Мікола Гарошка памёр 11 лютага 1979 г. а 3-й гадзіне п.п. у 
шпіталі недалёка ад Дораты. Першыя заўпакойныя малітвы у шпіталі 
прачытаў Мітрафорны Пратаярэй а. Карп Стар. 

- ЗІНА ГАРОШКА 





Інж. Мікола Гарошка 


Выпісвайце й Пашырайце 


Ангельска-Беларускую І'“азэту 
Беларускі ЧАС” 
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Пратэст Беларускай 
Палітычнай Эміграцыі 


Пэрыяд часу пасьля Другой Су- 
сьветнай Вайны характэрны лікві- 
дацыяй калёніялізму ў заходнім 
дэмакратычным сьвеце: калёніяль- 
ная Афрыка ператварылася ў 
кантынэЭнт НОВЫХ, сувэрэнных 
дзяржаваў, якія ўвайшлі ў Арга- 
нізацыю Злучаных Народаў. Адна- 
часна гэты пэрыяд часу быў 
найбольш спрыяльным для Масквы 
ў аспэкце пашырэньня ,змадэрніза- 
ванай”  камуністычна - расейскай 
сыстэмы, што ахапіла ўсходнюю й 
сярэднюю Эўропу ды ўсю паўночную 
й частку паўдзённай Азыі. 

І калі працэс калёніяльнага 
вызваленьня на захадзе адбыўся з 
малым, параўнаўча, праліцьцём 
крыві, то працэс дабраахвотнага” 
ўваходу ў сыстэму расейска- 
камуністычнай імпэрыі, кіраванай 
Масквою, быў шчодра змочаны 
крывёю. 


Беларусь ёсьць сябрам і сябрам- 
заснавальнікам Арганізацыі Злу- 
чаных Народаў. Мейсца гэтае 
належыцца праўнаму прадстаўніку 
беларускага народу, але фактычна 
выкарыстоўвае яго прадстаўніцтва 
расейскіх калёніяльных уладаў у 
Беларусі. 

Палітычная эміграцыя Беларусі, 
што жыве ў розных краінах вольнага 
сьвету, ад імя ўсяго беларускага 


народу паняволенага расейскім 
імпэрыялізмам, выказвае рашучы 
пратэст супраць ператварэньня 


нашай Бацькаўшчыны Літвы (ВКЛ) 
ў калёнію Масквы. У гэтым мы 
абвінавачваем расейскі імпэрыялізм 
і ўрады расейскіх рэжымаў абодвых 
катэгорыяў, царскай і савецкай. 
Сяньняшні савецкі рэжым у поў- 
насьці прадоўжывае старую 

расейскую таталітарную сыстэму. 


РУСЫФІКАЦЫЯ БЕЛАРУСІ 


Нядаўна я меў нагоду гутарыць з 
колькімі турыстамі, якія наведалі 
БССР. 

Адзін із іх расказваў мне, што 
быў зьдзіўлены, калі, будучы ў 
Менску, даведаўся, што ў сталіцы 
савецкай Беларусі цяпер няма ні- 
воднае беларускае школы. Усе шко- 
лы вылучна расейскія, як за царскіх 
часоў. Два іншыя турыстыя (настаў- 
нікі) пацьвердзілі ня толькі гэты 
факт, а дадалі, што беларускіх школ 
цяпер няма ня толькі ў Менску, але 
і ўва ўсіх абласных цэнтрах БССР 
і ў бальшыні раённых. Намінальна 
беларускія школы (у якіх некаторыя 
прадметы выкладаюцца таксама 
парасейску) пакінутыя яшчэ на сяле, 
для калгасьнікаў. 

Так далёка пайшла русыфікацыя 
школьніцтва ў БССР. 

Іншы турысты паказаў мне карту 
Менска, якую ён там купіў і прывёз 
з сабою ў ЗША. Карта (яна завецца 
“Минск, туристекая схема") апраца- 
ваная ў расейскай мове й выдадзеная 
не ў сувэрэннай беларускай дзяр- 
жаве”, а ў Маскве. 

Якія-ж назвы вуліцаў і пляцоў 
мае беларуская сталіца? 

Вось я выпісаў іх з карты. 

Із старымі гістарычнымі назвамі 
засталося колькі вуліцаў - Немига, 
Заславекая, Бобруйская, Замковая 
- і Плоцадь Свободы. Колькі ву- 
ліцаў названа імем беларусаў - Я. 
Купалы, Я. Колоса, Ф. Скорины, Ё. 
Калиновеко?о, 3. Бедули; таксама 
- Червякова, Голодеда, Убаревича, 
Притыцкочо. За выключэньнем пер- 
шых двух, усе яны другарадныя 
вулачкі пераважна на далёкіх ускра- 
інах горада. 

Але 9597 вуліцаў названыя або 
расейска-камуністычнымі назвамі 
тыпу Ёоммунистическая, Советская, 
Интернациональная, Еомсомольская, 
Октябрьская, Первомайская, Ерас- 
ноармейская, Физкультурная, Кол- 
лективная, Передовая і г.д.; 

або імем расейскіх і інтэрнацыя- 
нальных камуністых - Ленина (і 
Ленинская), Е. Маркса, дЭніельса, 
Калинина, Фрунзе, Ё. Либкнехта, 
Р. Люксембур“, Свердлова, Еирова, 
Урицкото, Володарсколо, Еуўбышева, 
Чичерина, Жданова, Даумона, Бер- 
сона, Опанското, Ляндера, Енорина, 
Буденного, Мясникова і г.д.; 


або імем расейскіх пісьменьнікаў, 
мастакоў ці навукоўцаў -- Салтыкова- 
Цедрина, Некрасова, Белинского, 
Жуковеско?о, Толсточо, М. Горького, 
П. Оспровсколо, Пушкина, Тимира- 
зева, Мичурина, Добролюбова, Менве- 
леева, Маяковсколо, Серафимовича, 
Васнецова, Беттерева і г.д.; 

або імем расейскіх гарадоў, рэк, 
вазёраў, мораў і раёнаў - Москов- 
ская, Ленйнградская, Омекая, Боро- 
динская, Орловская, Волгозрадская, 
Ангарская, Охотская, ЕЁнисейская, 
Алпайская, Холмоторская, Ураль- 
ская, Байкальская і г.д. 

Ёсьць вуліцы зь імем дробных 
расейскіх ,сошак”, улучна з вулі- 
цаю Лизы Чайкиной, аднак блізу 
няма вуліцаў зь імем беларускіх 
дзяржаўных мужоў, нацыянальных 
герояў, выдатных пісьменьнікаў, 
мастакоў і навукоўцаў. Мы не знай- 
шлі на гэтай ,схеме” нават вуліцы 
М. Багдановіча: вуліца, на якой 
нарадзіўся клясык беларускай 
паэзіі, завецца імем И. Горького, а 
на якой ён пазьней жыў - імем 
Толстозо. 

Шыльды із назвамі вуліцаў, кра- 
маў, тэатраў і г.д., за рэдкімі 
выключэньнямі, у расейскай мове. 
Ува ўсіх адміністрацыйных і гаспа- 
дарчых установах, як і на вуліцах 
Менска скрозь чуваць адно расей- 
скую мову. У турыстага, які паказаў 
нам карту, у Менску нават запыта- 
ліся: “Почему вы говорите побело- 
русски, а не порусски?" 

Не сталіца Беларусі, а звычайны 
правінцыяльны горад Расеі. 

Расейская Камуністычная партыя 
(КПСС) усюды цьвердзіць, што 
ейная ,ленінская нацыянальная па- 
літыка” для нерасейскіх народаў 
СССР стварыла ўсе ўмовы для 
іхнага ўсебаковага нацыянальнага 
росквіту, а ў першую чаргу - для 
росквіту іхных культураў, якія 
павінны быць і быццам ёсьць ,На- 
цыянальнымі па форме й сацыяліс- 
тычнымі па зьместу”. 

Дык дзе-ж тут што нацыянальна- 
беларускае - ці ў зьмесьце, ці ў 
форме? І зьмест, і форма - толькі 
расейскія. Чым-жа тады адрозьні- 
ваецца ленінская нацыянальная 
палітыка” ад нацыянальнай палітыкі 
»крывавага цара Мікалая Палкіна”? 

(праця? на 6-й бачынцы) 
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Беларусы Будаўнікі й Асьветнікі Маскоўшчыны 


СЫМОН ПОЛАЦКІ 





Сымон Полацкі. Паэт, літарам, 
драматур, прапаведнік, друкар 1 


асьветнік Масквы 
стагодзьдзі. 


ў 17-м 


У Полацку, ў сьнежані 1624 гі, 
нарадзіўся Самуіл Пятроўскі- Сіт- 
няновіч. Бацька хацеў каб сын 
атрымаў асьвету й аддаў Самуіла 
да брацкай школы Богаяўленскага 
манастыра. Самуіл вучыўся добра, 
меў уроджаныя літарацка-паэтычныя 
здольнасьці й быў добрым прамоў- 
цам. 

У 1641 г. для пашырэньня сваёй 
веды, Самуіл паступае да Кіеўскае 
Магілянскае Акадэміі й студыюе 
мовы: лаціну, грэцкую, стараславян- 
скую й польскую, астраномію, 
арытмэтыку, гэамэтрую, граматыку 
й музыку. Асаблівую ўвагу зьвярнуў 
Самуіл на богаслоў?е, філязофію й 
рыторыку, 

У 1650 г. Самуіл едзе да Вілен- 


скае Акадэміі й студыюе там ла- 


ціну, філязофію, богаслоў'е, рыто- 
рыку й юрыдычныя навукі. Пасьля 
заканчэньня Віленскае Акадэміі 
Самуіл вяртаецца да Полацку й 
працуе настаўнікам. 

Ужо тагды Самуіл быў ведамым 
пісьменьнікам, пісаў вершы, паэмы 
й драматычныя творы. 

У 1654 г. Масква акупавала По- 
лацк, а ў 1656 г. Самуіл пастрыгся 
ў манахі й прыняў імя Сымона. 
У 1664 г. Іераманах Сымон выехаў 
да Масквы. Маскоўскае духавенства 
адразу зьвярнула ўвагу на высокую 
эдукацыю Сымона й дазволіла яму 
адчыніць школу ў Спаскім манасты- 
ры. Сабор маскоўскага духавенства 
ў 1066 г. даручыў Сымону напісаць 
богаслоўска-палемічны трактат, Же- 
зл правленія”, што Сымон выканаў 
і як дапаўненьне да трактату напісаў 
»О блогоговейном стояніі во храме” 
і О еже не петі бесовскіх песень”. 

Паколькі ў Маскоўшчыне духавенс- 
тва не гаварыла пропаведзяў, то 
Сымон, з дазволу Патрыярха Алек- 
сандрыйскага, на Каляды сам сказаў 
казань у царкве й пачаў пісаць про- 
паведзі й рассылаць маскоўскім 
сьвятаром каб яны маглі іх чытаць 
у сваіх цэрквах. Сымон выдаў два 
зборнікі казаньняў:, Обед душевный” 
і, Вечэра душэвная”. 

У той час, першым падручнікам 
для навукі чытаньня быў Псалтыр, 
каторы Сымон пераапрацаваў, зрыф- 
маваў і дадаў музыку. Гэтыя зьмены 
выклікалі незадаваленьне Маскоў- 
скага Патрыярха й духавенства 
каторыя дамагаліся аддаць Сымона 
пад суд. Аднак Маскоўскі цар Аляк- 
сей вельмі высока цаніў веду Сымо- 
на, зрабіў яго настаўнікам царэвіча 
Хведара й ня толькі не дапусьціў да 
суду, але загадаў залажыць друкар- 
ню для Сымона каб ён друкаваў там 
свае творы. 

Сымон Полацкі памёр у 1б80годзе. 

- Міхась Белямук 


БЕЛАРУСКІЯ МАЙСТРЫ 

Нядаўна знойдзеныя матэрыялы 
з 17-га стагодзьдзя аб беларускіх 
майстрох-рамесьніках і іх работах 
у Маскоўшчыне куды яны пачалі 
пераяжджаць ужо ў 1654 годзе. Над 


Валдайскім возерам у Маскоўшчыне 


беларусы працавалі пры будове Івер- 
скага манастыра. У гэтым манасты- 
ры знаходзіліся манахі з аршанскага 
Куцейскага манастыра. Яны пры- 
везьлі з Беларусі друкарскае абста- 
ляваньне й пачалі выдавецкую працу. 

Значная колькасьць беларускіх 
майстроў будавала цэркві каля Мас- 
квы. У саборы Новаерусалімскага 
манастыра яны зрабілі унікальныя 
Іканастасы з каляровых кафляў і 
гэтымі-ж кафлямі ўпрыгожылі ма- 
настырскія памешканьні. 

У 1667 г. на царскі загад беларус- 
кія майстры былі пакліканыя ў Мас- 
кву Й працавалі над упрыгожаньнем 
Крэмлёўскага палацу й Аружэйнай 
палаты. 

Складаныя й вельмі каштоўныя 
працы па разьбе выканалі беларускія 
разьбяры, а беларускія сталяры 
рабілі мэблі для царскага палацу. У 
1672 г. ў Маскве, для беларусаў была 
пабудованая асобная , Мешчанская 
Слабада”. Паводля перапісу жыхароў 
1676-1684 гадоў, там жылі майстры 
й гандляры з Менска, Мсьціславя, 
Лепеля, Ліды, Глыбокага, Наваград- 
ка, Барысава, Магілёва й іншых 
беларускіх гарадоў. Асабліва многа 
рамесьнікаў пераехала із Шклова, 
Дубровы й Капыся. Гэта былі сталя- 
ры, гандляры, краўцы, пераплётчыкі, 
друкары, сабельнікі й іншыя. Заха- 
валіся нават імёны аружэйнікаў 
Максіма Міхайлава й Трафіма Грэлі- 
ка з Копыся й разьбяроў Кліма 
Андрэя Фёдарава з 


[2 


Міхайлава й 
Оршы. 
Міхась Ёлён 


Пакаянны Вялікі Канон Сьв. Андрэя Крыцкага 


Апрача Канону Андрэя Крыцкага 
у той-жа самай кніжацца зьмешчаны 
й пераклад другога Канону ,Пра 
Укрыжаваньне Госпада й Плач 
Прасьвятое Багародзіцы” Сымона 
Лагафэта. 

Абодва каноны ў беларускай мове 
выданы коштам сям'і Лук'янчыкоў 
у 1978 годзе. Пераклад канонаў 
выканаў Мітрапаліт Андрэй, а 
надрукаваў Сп. Мікалай Прускі. 

Тварцом Канону быў выдатны 
рэлігійны пісьменьнік, Сьв. Андрэй 
Архіяпіскап Крыцкі, які жыў у УП- 
УШ стагодзьдзях. (Памёр каля 
726 г.). 

Напісаны Канон у вобразнай ста- 
ражытнай грэцкай мове, дзе ўжытыя 
ўсе паэтычныя формы, якія пры 
перакладзе ўвайшлі і ў славянскі 
тэкст. Таму зьмест Канону ў сла- 
вянскай мове для чытачоў і слухачоў 
быў мала зразумелым, а таму 
неабходным было першым пераклась- 
ці на зразумелую для вернікаў 
беларускую мову. 

Называецца Канон Вялікім таму, 
што зьмяшчае ў сабе аж 250 трапа- 
роў, чаго няма ні ў адным зь іншых 
Канонаў; называецца ён яшчэ Па- 
каянным, бо чытаючы яго душа 
быццам плача аб сваіх штодзённых 
грахох і ціхмяна каяцца ў іх, 
просячы дараваньня й заступніцтва 
малітвамі Сьвятых. А Паклонным 
завецца Канон таму, бо ў часе яго 
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чытаньня вернікі пакланяюцца аж 
да зямлі, або чыняць паясныя па- 
клоны пасьля кожнага трапара, 
калі сьпяваюць: Памілуй мяне Божа, 
памілуй мяне! А калі сьпяваюць 
Ірмасы, то ўсе становяцца на 
калені. 

Прападобны Андрэй Крыцкі першы 
раз чытаў свой Канон, будучы на 
шостым Усяленскім Саборы, дзе й 
быў Канон апрабаваны сьв. Айцамі. 

Пазьней да Канону былі яшчэ 
дапісаны трапары да Прападобнай 
Маці Марыі й да Прападобнага 
Айца Андрэя. 

Чытаецца Вялікі Канон на Вялікім 
Павячэр'і ў панядзелак, аўторак, 
сераду й чацьвер першага тыдня 
Вялікага Посту ня ўвесь, а па 
частках, аб чым у кнізе зазначана, 
якія трапары кожнае песьні чытаюц- 
ца ў панядзелак, аўторак, сераду 
й чацьвер. Ірмасы Канона належыць 
сьпяваць кожны дзень і кожную 
песьню закончваць Багародзічным. 

Поўны-ж зьмест Канону чытаецца 
ў сераду вечарам на пятым тыдні 


Вялікага Посту на Ютрані, на якой 
для скарочэньня не чытаюцца ка- 
фізмы. 

Канон належыць чытаць выразна 
і расчуленым голасам. Чытаць 
належыць пасярэдзіне Царквы. 
Сьвятыя Дзьверы павінны быць 
зачыненыя. Вернікі павінны тры- 


маць у руках запаленыя сьвечкі. 
Другі Канон пра ўкрыжаваньне 

Госпада й плач Багародзіцы чы- 

таецца ля Плашчаніцы ў Вялікую 


Пятніцу, пасьля вынасу яе 
на сярэдзіну Царквы. У 
гэтым Каноне вельмі выразна й 


выказана пачуцьцё, скрухі й гора 
Прасьвятое Багародзіцы, якое 
перажыла Яна, стоячы ля Укрыжа- 
ванага Свайго Сына й у часе по- 
хавінаў Госпада Бога й Спаса 
нашага Ісуса Хрыста. 


ЗВАРОТ ад 
КАНСЫСТОРЫІ 


Кансысторыя, як выканаўчы орган 
БАПЦ, зварочваецца да Вае з ласка- 
ваю просьбаю прысылаць ахвяры 
для набыцьця Цэнтру БАПЦ. 

Вашую ахвяру просім перасылаць 
чэкам Скарбніку Кансысторыі на 
Адрысе: 

Мг. Міко!аў УоўсепКо 
78 Етегзоп Коаа 
Зотегзеі, М.]. 08873 


-МИітпр. Прап. Васіль Кэндыш 
Старшыня Камітэту 


с«Вуеогц5сіена 


Шве --- 


ЮЭР5 345--170 


9..06 Рагзопз Віуд. 
Е[озВіпе, М.У. 11357 
О.5.А. 


А ВуеІогиззіап Меў рарег 
РуЫівіед БітопіВіу іп ]апчагу, 
МагсЬ, Мау, му, еріетЫег 

апад МоуетЬег. 

Ютг. Козег Ноговіко, РоЫіврег 
Зубзсгір(іоп Ф8 рег уеаг 
Зесопё СІавв Ровіазе Раід аі 
ЕІавВіпя, М.У. 11355 





ЧАС” 
Двумоўная 
беларуская газэта 
Выходзіць б разоў на год у 


студзені, сакавіку, травені, 
ліпені, верасьні й лістападзе. 


Др. Р. Гарошка, Выдавец 
Падпіска б даляраў на год 


УВАГА! 
1) Рэдакцыя не прынімае да 
друку ананімных артыкулаў. 
2) Артыкулы прынятыя да 
друку падлягаюць скара- 
чэньню й карэкце. 





ВЕРОВІІСАНЭ... 


(сопііпиед (гот раве 2) 

ігее геруЫіс5з оЁ е боуіеі Опіоп ап 
атопе (бе реоріез оЁ (е заіеПііе апа 
сар(іуе чогіўз, уВісВ гергезепі (е 
АсрШез Вее] оЁ е О55Ё, апа “рбісЁ аге, 
іп (асі, зреЙег Атегіса гесоепігез із 
от поі, ііз Ёігеі Ііпе оЁ беіепве, апё (рас 
“ВісВ уі, гот хіСіп, Базіеп Ше дез- 
ітасбоп оЁ (е боуіеі Етріге апё ііз 
(геа! іо бе Ёее угогід. Аз а] Етрігез 
Бауе ЁаПеп іп (ое ііте Ётот Бо(Ё іпіегпа] 
апад ехіегпаі Гогсез, (еп во (оо “іП 
(е боуіеі Епріге; ЬБиі (розе Ёогсе5 Ібраі 
сопігірше іо (Бе (есау апё ехііпсііоп оі 
а іугаппу пцзі Бе епсоцгаеед Ёгот аБгоад. 
Каірег, іп ““4еіепіе'' уе Вауе асКкпоуІ- 
еавед (іе гігЫ: оЁ бБів Епріге іо епіоу 
оцг гесорпі(ідоп, іо асі аз а Іезісітаіе 
з(аіе, апё іо во роуегп ойг поуетепіз 
Саі зе зіапаё рагаіугед уў Беп іраі де зроі 
Фгоўе о Бів сІоак оЁ реасе апд Ье- 
соте5з опсе аеаіп (е Бгоіе Ье із. 

ТІЬеге із (еп пеедед а зігіКіпе сВапее 
іожагаз (е геаІі(іез оЁ ехізііпе іп (Віз 
сотріех апад сгие! уогіё. ТЫе ргезепі 
адптіпізітабіоп Вав папі(езіед а Іаск оў 
упдегзіардіпе оЁ е боуіеі Опіоп, ііз 
срагасіег апад піззіоп біс Іед (Ве 
Ргевідепі бітве! (о афтіі, зіогІу аЁег 
Бе Іеагпед оі е Аіррапізіап іпуавіоп, 
““То іе уо (е іц, Гуе Бееп Ёогсед 
іо сВапее ту тіпёд абоці (е боуіеі оуег 
Бе Іаві Ёеч уееКз.””" 

А пеў айпіпівігаі(іоп із пеедей Бесацве 
е оід Баз вВоута (Ва іі саппоі соре 
ч іЬ (Бе ргобІепз оё Ііуіпе іп (із могі, 
іп рго(есііпяе іі5 іпіегезіз апё (ове оЁ 
із Ёгіепёз ап аПіез аЬгоаа. 

босВ а сбапее епізіІв а вуееріпяіу 
пеў роуегатепі іп УазвБіпегоп, а пеў 
Ргезіаепі! апра а пеу; Рагіу іп роуег. Та 
Рагіу “Піс баз Бгоцері из (о (біз іт- 
равзе іпіегпагіопаПу туз: Бе герІасед. 


«нкігонніннааінананк аланы наннананізаачнараачннучыну нагара накана 


МО5СОМ'5 РОЦІСІЕ5 
(сотіпиеа (гот раве 1) 
епііПеа ““ГіЙцапіап Кеуіеу””, рцЬ- 
Іівред іп МеіБоцгпе, Ацзвігаііа, іп 
1979, урісЬ Чеа]Із уі (е Опіуегзвііу 

оЁ УіІпа. 

7.Патоус оЁ сошве із а Бепеіісіагу 
оЁ а зеі оЁ сігситзіапсез геІаііпе бо 
Мовсоу'я аМепріз іо аввітіІаіе апа 
іпсогрогаіе Вуе]!огцзвіа/І.іуа іпіо 
із епріге. Іі і5 геегеіабІе, Воуеўуег, 
Вагі 2ратоус і5 зо угіПіпе іо асфпіі- 
езсе апад сопдопе ІВіз есерііоп. 
МеуегіВеІевв, по Чесерііоп сап соп- 
Сіпие іп4евіпіёеІу апёд іп біз саве 
й вБВаП ем по Іаёег ап (Бе гёіте 
“Беп Вуе]огивзіа/Іііуа гераіпз рег 
іпЗерепаепсе. 
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Ужо здаўна культурная лучнасьць такіх 
братэрскіх народаў, як беларусы і ўкраінцы, 
давала аб сабе знаць узаемнымі перакладамі 
мастацкіх твораў. Наш Максім Багдановіч яшчэ 
ў нашаніўскі пэрыяд побач з перакладамі су- 
сьветнае клясыкі перакладаў украінскія песьні, 
вершы Тараса Шаўчэнкі, В. Самійленкі, Івана 
Франка. Пераклаў Максім Багдановіч і апавя- 
даньне , Муляр” І. Франка, , Каляровыя лісточкі” 
і Сьмерць” В. Стэфаніка. Творы Т. Шаўчэнкі й 
іншых украінскіх паэтаў пераклалі Я. Купала й 
Я. Колас Перакладзеная на беларускую мову 
»Энэіда” І.Катлярэўскага прынесла перакладчыку 
Аркадзю Куляшову нават дзяржаўную ўзнагароду, 
У перакладзе на ўкраінскую мову Тэрэня Ма- 
сенкі паэзія Ўладзімера Дубоўкі, асабліва 
Дубоўкаў верш ,О, Беларусь, мая шыпшына”, 
яшчэ ў дваццатыя гады здабыла любоў усяе 
Ўкраіны. Асабліва заслужыў вялікую пашану 
сваімі дасканалымі перакладамі беларускіх 
паэтаў на ўкраінскую мовы выдатны ўкраінскі 
паэта Максім Рыльскі. Дзякуючы ягонай і йньшых 
украінскіх паэтаў перакладчыцкай дзейнасьці на 
Ўкраіне ў 60-х гадох быў выдадзены ладны па 
памеру зборнік пеэзіі Максіма Багдановіча на 
ўкраінскай мове. На вялікі жаль, гэтае выданьне 
не трапіла замяжу й тут у нас недаступнае для 
ўкраінскага чытача. 

Аднак нашаму Максіму Багдановічу й іншым 
паэтам, як Янка Купала, Уладзімер Жылка, 
Натальля Арсеньнева й Масей Сяднёў, пашанца- 
вала. У Заходняй Эўропе пасьля вайны й пазьней 
у Амэрыцы й Канадзе іх перакладаў на ўкраін- 
скую мову выдатны ўкраінскі паэта, прафэсар 
унівэрсытэта ў Альбэрце, Др. Яр Славутыч. 
Вучань выдатных украінскіх паэтаў высокае 
культуры, М. Рыльскага й Міколы Зерова, заў- 
важаны як паэта яшчэ Т. Масэнкай, Яр Славутыч 
у друку зьявіўся перад вайною ў дзе-якіх хар- 
каўскіх і кіеўскіх часапісах. Перад вайною 
апынуўся на Беларусі ў арміі, служыў у сапёрна- 
інжынернай школе. У часе вайны пабываў у 
нашым Чэрвені (Ігумэні) й тады-ж запазнаўся 
з нашым народам і ягонаю моваю. Вольналю- 
бівыя Ймкненьні беларускае душы знайшлі ў 
чулай душы ўкраінскага паэты жывы водгук і 
запалі глыбокімі перакананьнямі, што лёс бела- 
рускага і ўкраінскага народаў не толькі падобны, 
але й цесна павязаны агульнымі братэрскімі 
повязямі. Студыюючы славістыку ў Пэнсільван- 
скім унівэрсытэце ў 1953-1955 гг., дзе здабыў 
навуковую годнасьць Доктара Філязофіі, а 
пазьней працуючы ў Амэрыканскай вайсковай 
школе ў Монтарэі, побач з навуковай і творчай 
працай, Яр Славутыч шмат увагі аддаваў пера- 
кладам беларускае паэзіі. Максім Багдановіч 
рабіў на яго асабліва вялікае ўражаньне, як 
паэта красы, творца рознастайных паэтычных 
формаў, наватар беларускага вершаскладаньня, 
паэта ня толькі высокародных думак і пачуцьцяў, 
але й як укладчык новых мастацкіх скарбаў у 
сусьветную скарбніцу мастацкага слова. Вы- 
нікам тае працы было стварэньне Ярам Славу- 
тычам цэлага зборніку перакладаў вершаў Ма- 
ксіма Багдановіча на ўкраінскую мову. Тады-ж 
Яр Славутыч меў намер выдаць той зборнік 
асобнай кнігай. І толькі матар” яльныя цяжкасьці 
перашкодзілі тому высокароднаму намеру. 

Ад 1960 г. Яр Славутыч працуе ў Альбэрцкім 
унівэрсытэце й разгарнуў надзвычай плённую 
творчую й навуковую працу. Багата навуковых 
нарысаў з галіны ўкраінскай літаратуры й мовы 
ён надрукаваў у амэрыканскіх і канадзкіх часа- 
пісах, браў удзел у шмат якіх навуковых кан- 
фэрэнцыях, у тым ліку ў навуковай канфэрэнцыі 
Беларускага інстытуту Навукі й Мастацтва ў 
Канадзе, гэтак званым Тыдні Беларусаведных 
студыяў на ўнівэрсытэце Атавы ў красавіку 
1975 г., дзе выступіў з дакладам пра мастацкую 
прозу Ўладзімера Глыбіннага. Апошні на гэтым 
месцы выказвае ўкраінскаму прафэсару сваю 
шчырую падзяку і ўдзячнасьць за арыгінальную 
спробу зразумець і ацаніць тое новае, што 
ўносіць беларускі пісьменьнік у бачаньне Новага 
Сьвету. 

У 1963 г. у Эдмантоне, Альбэрце, Канада, 
выйшаў з друку вялікі том твораў Яра Славутыча 
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пад назовам , ТРОФЕІ”, у які ўвайшла лірыка 
1938-1963 гг. А нядаўна, у 1978 г., выйшаў з 
друку вялікі прыгожы том твораў Яра Славутыча 
»ЗІБРАНІ ТВОРИ, 1938-1978”. Мне было аса- 
бліва прыемна атрымаць ганарова гэтую кнігу 
з пахвальным надпісам: , Дорогому Проф. В. 
Сядурі, чудовому письменникові й визначному 
науковцеві - Яр Славутыч, 1979”. Але асабліва 
я ўзрушыўся, калі на балонках 386-391 пабачыў 
пераклады беларускіх вершаў М. Багдановіча, 
Я. Купалы, Н. Арсеньневай, У. Жылкі й М. 
Сяднёва. Прыемна было ўбачыць беларусаў у 
суседзтве з такімі ймёнамі сусьветнай літара- 
туры, што знайшлі дарогу ў украінскі сьвет 
дзякуючы перакладам Яра Славутыча, як баўга- 
рын Хрысто Ботев, палякі Юліуш Славацкі й 
Юзэф Лабадоўскі, чэх Яраслаў Вохліцкі, ангель- 
цы Вільям Шэкспір, Эдмунд Спэнсер, Джон Донн, 
Джон Мільтон, Вільям Вордеворт, Джон Кітс і 
колькі йншых славутых імёнаў. 

Што да саміх перакладаў, дык зьвяртае на 
сябе ўвагу культура выбаркі твораў для пера- 
кладу. З Багдановіча, прыкладам, перакладзены 
тры вершы: , Пагоня”, , Эмігранцкая песьня” і 
трыялет , Мне доўгае растаньне з Вамі”. Але 
якія вершы! Гэта, можна сказаць, крэдо ўсяго 
Багдановіча. Нездарма гэты верш першы раз 
быў надрукаваны ў газэце , Вольная Беларусь” 
30 лістапада 1917 г., а чытаўся паэтам у Менскім 
народным доме , Беларуская хатка” ў канцы 
1916 г. Ён зьявіўся вынікам наведаньня паэтаю 
нашае старое сталіцы Вільні і ўражаньняў, вы- 
несеных ад бачаньня на муру Гострай Брамы 
высечанага мястовага гэрбу - Пагоні, ваякаў 
на імкнучых конях. Сам паэта ў аўтографе па- 
кінуў нам запіс собскіх словаў, што ,гэрб гэты 
Вільня атрымала яшчэ за часы Вялікага  Княс- 
тва Літоўскага, і завецца ён Літоўскай пагоняй”. 
У паэтычным уяўленьні паэта адразу ўзьнік 
патрыятычны вобраз коньнікаў, якія імчацца 
наўздагон тых беларускіх сыноў і дачок, што 
з прычыны нацыянальнае нясьведамасьці трапілі 
ў палон да чужынцаў і страцілі свой нацыянальны 
воблік, як і сваю дзяржаўнасьць. 

Бійце ў сэрцы іх - бійце мячамі, 
Не давайце чыжынцамі быць! 
Хай пачуюць, як сэрца начамі 
Аб радзімай старонцы баліць... 


Здаецца, што з самой глыбіні сардэчнай болі 
адданага бацькаўшчыне сына вырываюцца тыя 


словы ахвяраваньня ўсяго сябе на службу роднай 
справе. 


Маці родная, Маці-Краіна! 

Не ўсьцішыцца гэтакі боль... 

Ты прабач, Ты прымі свайго сына, 
За Цябе яму ўмерці дазволь!.. 


Яр Славутыч, як перакладнік паэтычнага тэксту, 
добра рабіў, што не трымаўся абсалютнае да- 
кладнасьці й не перакладаў слова ў слова ары- 
гінальнага тэксту. Беражлівыя адносіны да 
арыгінала, неабходнасьць захаваньня мастацкіх 
кампанэнтаў твору, як і нацыянальных і Ййнды- 
відуальных асаблівасьцяў і тканіны паэтыкі ары- 


гінальнага твору, не пярэчаць мэтам узнаўленьня 
тога-ж твору выяўленчымі сродкамі другой мовы. 
Сіламі талента перакладніка твор гэты ўзнаў- 
ляецца на мове ўкраінскага народу й шляхам 
перавыяўленьня й пераўвасабленьня йдзі й 
стылю твору йншымі моўнымі сродкамі робіць 
яго здабыткам ужо ўкраінскае культуры і ўкра- 
інскага чытача. Так творчая індывідуальнасьць 
перакладчыка становіцца важным фактарам 
творчага перакладу й ягоная высокая пераклад- 
ніцкая культура становіцца зарукай творчага 
посьпеху. Яр Славутыч зусім правільна перадае 
слова ,Літоўская” як ,Кривицька” і вельмі 
ўдала ператварае гукавы сэнс вобраза (, Срэбнай 
збруяй далёка грымяць...”) у зрокавы (, Срібна 
збруя освітлюе путь”). Заместа скрупулезнага 
аналізу ўсіх іншых паэтычных сродкаў мастац- 
кага перакладу з пад пяра Яра Славутыча, мы 
тут пададзім лепш цалкам пераклад , Пагоні” на 
ўкраіннскай мове: 


БРАТЭРСТВА 


ПОГОНЯ 
Тільки сердцем тривожним почую, 
Як вітчызну оплакуе плач, -- 
Гостру Браму згадаю святую 
І комонних, цо ринуть навскач. 


В білій піні гойдаються коні, 
Пориваються й важко хропуть. 
Стародавню Кривицку Погоню 
Не спинити, не збить, не зігнуть! 


В далечінь переможно мчите вы, 
Перед вами, за вами -- віки. 
О, за ким женетеся, як леви, 


На які спішите ви шляхи? 


Білорусе! Вони понеслися 
За твоіми дітьми навздогін, 
Шо забули тебе, відреклися, 
Продали на жорстокий загин. 


Бийтэ в серце іх, бийте мечами, 
Не давайте чужынцями жить! 
Хай дознають, як серце ночами 
За вітчизною скорбно болить... 


Мати рідна, моя батьківцина, 
Полонена ордою сваволь, - 

Ти пробач, ти прийми свого сина 
І за тебе умерти дозволь... 


Все летять, пориваються коні, 
Срібна збруя освітлюе путь. 
Стародавню Кривицьку Погоню 

Не спинити, не збить, не зігнуть! 


Я думаю, што пераклад Багдановічавай , Па- 
гоні” Ярам Славутычам застаецца трывалым 
помнікам беларуска-ўкраінскага культурнага 
супрацоўніцтва й вымены мастацкіх каштоўна- 
сьцяў. Да гэтай катэгорыі належаць і йншыя 
пераклады Яра Славутыча, як, скажам, , Эмі- 
гранцкая песьня” М. Багдановіча. Асэньсаваньне 
беларускага вершу тут таксама пайшло далей 
да самае сэрцавіны йдэёвага зьместу. “Супраць- 
стаўленьне бязродных бадзягаў, што ў рамантыцы 
вандраваньняў страцілі нацыянальнае аблічча й 
згубілі апошнія лучнасьці з бацькаўшчынай, з 
аднаго боку, і ўсьведамленьне прычынаў, што 
змушаюць пакідаць родны край выгнанцаў дзеля 
браку волі, з другога боку, набывае яшчэ большай 
выразнасьці шляхам замены Багдановічава слова 
»Хлеба” -- словам ,воля”. 


Але ми, цо змарніли з відчаю, 
Не того бредемо по чужині. 
Не покинули б ріднога краю, 
Якби воля була в батьківцині. 


І на бруку, де повідь весела 
Велелюдні справляе забави, 
Увижаються неманські села 
І вогні портовоі Лібави. 


І гэтак, як словы Багдановіча ў вершы, Трыялет” 
просяцца на музыку й змушаюць чытача самому 
напяваць іх уголас, украінскі пераклад іх музы- 
кай саміх словаў просіцца на камернае выка- 
наньне з цудоўным алітэрацыйным і асанансным 
гучаньнем ,чорних кіс”. 


Моій душі розлука з Вами - 
Чорніш від Ваших чорних кіс. 
Чому ж недобрий час приніс 
Моій душі розлуку з Вами? 


Я так поблід від горя й сліз, 
Шо тріолет почав словами: 
Моій душі розлука з Вами - 
Чорніш від Ваших чорных кіс. 


[5 


Не выпадковы й выбар для перакладу верша 
»Над нядоляй тваёй не заплачу” другога выдат- 
нага беларускага паэта красы й змаганьня, 
Уладзімера Жылкі. У тым вершы жаноцкі вобраз, 
як вобраз нацыі, надае высокароднасьці постаці 
паэта-рыцара, безкампраміснага змагара за 
волю бацькаўшчыны. Пераклад добра адтварыў 
змагарову клятву нязьменна заставацца на варце 
з мячом, караючым за здраду: 


Ні на мить не покинем змагання 
(праця? на 6-й бачынцы) 
Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2018 


Ф РОРЕ: Катипікаг.ога 2018 


ЧАС Х23 Студзень 1980 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2018 





Егот рааез5 оЁ Вуеіогиз5іап Пі5зіогу... 


Оп Пе Іей із а сору оЁ а «гахіпе оп ап 
аеіпе рагсітепі дерісііпе а Ёезііуе епітапсе 
оЁ еі[бег Меп4се (Кіпе оЁ ВуеІогаззіа/Гііуа 
Ёгот 1242 (о 1263) ог опе оЁ Віз вуссез8огв 
іпіо а БЬціІдіпе ачогпедй зі ''Равопіа'' 
іп4ісаііпе ап оЙісіа! зіаіе еуепі. 


У Імя Братэрства 


(праця? з 5-й бачынкі) 
І не здрадим тужавих долонь. 


Хто заквітчаний квітом кохання, 
Той ненависти знае вогонь! 


Шо густіше довкола стемніе 
І поважчае плин кровотеч, 
То палкіше у злеті зміцніе 
Мій короткий, караючий меч. 


З Янкі Купалы перакладнікам былі адабраныя 


два вершы раньняга Купалы, якія хоць і гавораць 
пра нахіл паэты ўслухоўвацца ў галасы прыроды 
(верш ,Як я полем іду”), а таксама пра музу 
паэтаву, што ўбірала ў сябе ўсё народнае гора 
(верш, Я бачыў”), аднак ніяк не становяць сабою 
знаных Купалаўскіх шэдэўраў, у якіх голас 
паэты прагучаў на ўсю моц. Вельмі хацелася-б 
пабачыць перакладзенымі такія Купалаўскія 
творы, як , Маладая Беларусь”, , Ужо днее”, 
»Забраны край”, ,Прарок”, ,Цару неба й зямлі”, 
»Я ад вас далёка”, ,Роднае слова”, ,На сход”, 
, Свайму народу”, , Спадчына”, , Крыўда”, , Паў- 
стань з народу нашага прарок”, або , Перад 

будучыняй”. Пералік іх можа быць іншым, бо 
густы перакладчыкаў розныя, але ўсё-ж хацела- 
ся-б каб перакладаліся рэчы рэпрэзэнтатыўныя, 
падобна таму, як верш, Пагоня” надзвычай ўдала 
рэпрэзэнтуе ўсяго Максіма Багдановіча. 

З гэтага гледзішча досыць удала выбраны 
быў для перакладу верш Натальлі Арсеньневай 
»Сівой вярбой”, у якім коратка, але выразна 
знайшла свой паэтычны выяў філязофія паэткі, 
што ўпадобіла сябе сівой вярбе на ўзлоньні 
прыроды з усіма ейнымі сіламі сокаў, прагай 
цяплыні, пешчай лета і ўтульнасьцю сьнягоў, пад 
якімі ня будзе чутно звону людзкага сэрца - 
гэтай крыніцы, паводле паэтавага азначэньня, 
»праўды й маны”. На жаль, нельга пахвальна 
адгукнуцца на выбар вершу Масея Сяднёва , Раз- 
бітае лётнішча”, у якім паэта з жалем апавядае 
пра разьбітыя на лётнішчы самалёты, якія 
»глыбока ўрэзаліся ў землю, каб не падняцца 
болей ад зямлі”. У Сяднёва можна было адшукаць 
больш дасканалыя лірычныя споведзі душы 
чалавечай і аб чалавеку. Але й тое, што зроблена 
Ярам Славутычам заслугоўвае найвышэйшай 
ацэны й шчырага ад душы падзякаваньня. Імя 
Яра Славутыча мае быць упісана залатымі 
літарамі ў гісторыю дачыненьняў брацкіх 
народаў. 


Те папе оёЁ (Бе агіізві апад (Бе ехасі огівіп 
оЁ е адгауіпе аге ипКпоугп. Іі зав чівсоуегеда 
Бу а Вуеіогизвіап Пбізіогіап оЁ (Бе 19-В 
сепімгу, Тіеовог МагБуй апа ів ТВопеЕ: іо Бе 
ігоп іе 15-Ь сепіцгу Ферісііпр ап еуепі Ёгот 
е 13-(Ь сепіцгу. Тбе сопдіііоп оЁ е (гауіпе 
апад е гозіу Роіез іп із согоегв іпісаіе 
(Баі іг ўав Випе ФЁог ЧізрІігу апдё а! іітез уаз 
хазбед, ргезввед апё еуеп гіцед ітгот (Ве 
Баск. 





РІЕАЗЕ МЕМТІОМ НІЗ МАМЕ! 


НЕІР РВЕЕ 


МісЬа! КакаБака (Б. 1936), а Іабогег. Эрепё зіх 
уеаг5 іп рзусріаёгіс ргізопз (1969-76) Ёог геЁцзіпае бо 
рагіісірасе іп боуіеў еІееЦопз, асапаіпёіпае Віз со-уогК- 
ег5з уі бе Опіуегва! ПРесіагайоп об Натап Кіері, 
апа ўог ўтііпе ореп Іебсег5. Бепбепсеа аргаіп іп 1979 ёо 
СБгее уеагз оЁ ргізоп Ёог різ еззау5, “Нитап КігрВіз апа 
ГРеўепіе аге ІраіуізіЫІе,” “Тре іоіеп Еабегіапа,” апа 
обрегз. Вепоппсед Эбоўуіеё сійітепзрір апд угапіз бо епі- 
стаіе іо апу Ёгтее соцпёту. Ніз рагепіз 4іеё іп У У ІІ 
апад Бе Ваз по геіабуез у Паізоеўет. 





ЦІ 


МІСНАІ. КОКАВАКА 
Вуе!ісгтаззіаа роса! 


ргізопег іп (зе Боуіеў Юпіоп 


Ніз адагезз (іп ргізоп): 211440, УіёеЬзкауа сЫазіё, я. Моуороісёгк -- 35, 
ОсАгезр4епіўе О02Ьь 15/10 -- “Р”, О55Ё. 

Зепа «Ьіе сага іо уойцг еоуегптепі, а пеў зрарег, 5оуіеў атбаззавог, бпе Юпііеа 
Масіопз, гоуегптепіз оЁ Фе Вуеіогиззіап 5ЭЕ апа бе О55К, апад апуопе ўро сап 
Беір. Місра! КцаКабака”5 ІіЁе із аб збаКе! 

То сопёіірие (Вісе асііоп уе пеед уоцг Зопабіоп: Соттіёге бог Реёепзе оЁ 
Ргівопеге об Сопесіепсе іп Вуе!огцагіа (пзе абБгеуіабіоп: Соттіссее Гог РрРСВ), 
187-06 Н(ПІзіде Ауе., Татаіса, М. У. 11432, О.5.А. 





“ЎўМ-ТІМЕ5” 5САМОЕВЭ 
ВУЕГОВОЗЗІАМ МАТІОМ 


(сопііпиеа (гот раве 1) 


Пераход Вуніятаў на Праваслаўе 


Ад РЭДАКЦЫІ 


Недалёка ад гораду Кэмбрыдж у 
штаце Масачысэц, заснаваўся вуні- 
яцкі манастыр , Новы Скіт”. Зарга- 
нізаваў яго, з дазволу сваіх уладаў, 
францішканскі Іярэманах Лаўрэнці 
Маркузо. Манстыр складаецца з 
двух асяродкаў, мужчынскага й 
жаночага ў адлегласьці адзін ад 
другога ў 5-ці мілях. Пасьля некаль- 
кігадовага жыцьця па ,вуніяцкаму”, 
ці інакш кажучы па праваслаўнаму 
абраду, пераканаліся манахі, што 
»абрад” і чын багаслужэньня неад- 
рыўныя ад веры Царквы, або зьяў- 
ляюцца яе выражэньнем. Сваім 
прыяцелям яны выясьнілі сваё 
вырашэньне:, Мы прышлі да выснаву, 
што ёсьць вялікая розьніца паміж 
нашаю вераю, нашай багаслужбай і 
нашым царкоўным палажэньнем... 
Выразна кажучы, мы зразумелі, што 
мы адарваны ад нашага ўласнага 
прэданьня й ад ўсіх, хто жыве па 
ім... Нам стала зразумелым, што 
такое палажэньне ёсьць духова 
шкодным, а галоўнае, ашукваючае, 
як для сябе так і для другіх... Мы 
таксама зразумелі, што ўвесь дух 
вуніі, вуніяцтва, не дапрыняцьця 
для нас... Мы не бяжым ад нікога й 
ня супраць чаго небудзь, ды нінашто 
ня скардзімся... Мы проста адчува- 
ем, што нашае праваслаўе -- у духу 


Ф РОЕ: Катипікаг.ога 2018 


і ў багаслужбе - патрабуе ад нас, 
каб мы рабілі выснавы, што нашае 
жыцьцё ў ваўсіх яго праявах, па- 
вінна адказваць нашай веры й выяў- 
ляць яе... Мы не адчуваем сябе ні 
лаціньнікамі, ні вуніятамі, і мы ня 
музэй акрэсьленага абраду. Мы 
праваслаўныя, былыя адрэзаныя ад 
праваслаўя. Цяпер настаў час, час 
прыемлімы, час Божы, вылячыць 
гэты разрыў у нашым жыцьці й 
уліцца ў жывое спалучэньне з пра- 
васлаўем. Тут нашая будучыня. 
Нашае мінулае лагічна прывяло нас 
да гэтага мамэнту. Пасьля гарачых 
малітваў і спраўджэньня нашага 
сумленьня, мы выразна адчуваем, 
што паколькі мы праваслаўныя, дык 
лагічным крокам нашае месца па- 
вінна быць пры Праваслаўнай 
Царкве.” 

Пасьля двухгадовых перамоваў, 
23 лютага сёлета адбыўся чын 
пераходу ў Праваслаўную Царкву 
ў Амэрыцы, 








РУСЫФІКАНЫЯ БЕЛАРУСІ 
(праця з 3-й бачынкі) 
Ці гэта ня тая самая, засуджаная 


аззите (раё Мг. Мівигі ЧеІіБегаіеіу 
іпіепаед іо БеіійІе (іе Вуе]Іогиввіап 
пабіоп апа е ВуеІогивзіап реоріе. 

МріІе Мг. Уівігі із епііПед «о Піз 
регвопаі уіеу5, уВеп (Безе уіеўз 
аге ргоровгаіедё іп а Іагре пеузрарег 
іп ап агеа рориіІаёейд Бу тапу Апегі- 
сапе оЁ ВуеІогивзіап (езсепі, е 
Зип Тітез тчзі авешпе ЁцІІ гевроп- 
зірПібу Гог “ре уіеуз оЁ із согге- 
вропаепіз уПВісВ атоцпі «о побіпр 
Іез5 (Бап де]іЬБегаіе зІапаег араіпзі 
Се ВуеІосгиввіап реоріе - іпсіпаіпя 
папу оЁ із геадегз апа, по ЧоцЫ, 
а4уегіізег5. 

І із ЗодЬ ЧІ уреіБег Ёе Зип Тітез 
угопіё Бауе ргіпіей вітіаг гетагкз 
сопсегпіпя Те Апегісап Іаереп4епсе 
Рау ога саіі Ёог іпаерепаепі Нипрагу 
ог МогіВего ІгеІапё. Че виерезі іраі 
Апегісапз оЁ Вуеісгизвіап Чезсепі, 
езресіаПу (Возе гезі4іпе іп (е 
СВрісаро агеа, ргоіезі апё БЬоусой ёе 
Зш Тітез паі а заіізасідогу 
ароіову із гесеіуей Ёгоа е ил 
Тітез. 


Задзіночанымі Нацыямі, крыміналь- 
ная палітыка гэнацыду, народа- 
забойства? ы 

- А. Мікуліч 


Прадаецца камплект га- 
зэтаў 


»Беларускі ЧАС”, 
нумары 1-22 уключаючыя 
першыя 4 тамы. Пана 33 
амэрыканскія даляры. Пера- 
плёт і лятунская перасылка 
каштуюць дадаткова. Просім 
зьвяртацца ў гэтай справе 
да рэдакцыі. 





ЮКВАІМІАМ ІНОЕРЕНОЕКСЕ рАЎ 


Оп ]Іапиагу 19, 1980, Меў Уогк 
ОСКгаіпіапе соттетогаёей (Бе 62-пі 
аппіуегвагу оЁ (Бе езёабіізітепі оў 
(е ОКгаіпіап Мабіопа! КериМіс аі а 
4іппег-Баі! Беідй іп Те Коозвеуеі 
Ноіе!. 

Тре діппег уав абепаед Бу зоте 
400 яцезіз, гергезепіаііуез оЁ уагіоиз 
паііопаІйіе5, петБегэ оЁ ре ргезз, 
іпсІц4іпе Ютг. Ворег НогозЬКко сЁ ірве 
Вуеіогиз5зіап Тітез, апд Гііешіепапі 
Соуегпог Магіо Сцото уро геад іе 
Соўегпог'5 ргосІатаііоп оЁ ОКгаіпіап 
Іпдерепаепсе ау іп Меў Удог Эіаіе. 
ТіегеаЙег, а таіе дчагіеі апа Бе 
“ПГуипка'”” СВогие епёегіаіпед «Ве 
рцезіз хі а БгіеЁ зеіесііоп оі 
ЮКгаіпіап 5опез. 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2018 


